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Основная часть.Омонимы — это слова, которые одинаково пишутся, но 

имеют совершенно разное значение.  Они могут быть как однокоренными, так и 

неродственными. Паронимы — это слова, похожие, но не идентичные по 

звучанию и имеющие разное значение. 

Омонимы.С омонимами всё довольно просто. Омонимы - это слова, 

одинаковые по звучанию и разные по значению.Для того, чтобы правильно 

употреблять эти слова в речи, достаточно знать их значения.Самые популярные 

омонимы: лук (растение) - лук (оружие), ключ (для открывания замка) - ключ 

(родник). Есть менее очевидные паронимы: бор (сосновый лес) - бор (инструмент 

зубного врача), дипломат (специалист МИД) - дипломат (чемодан, кейс). Кстати, 

кейс (чемодан) и кейс (пример из жизни) - тоже омонимы.Примеры 

употребления разных омонимов:Слова, которые произносятся или пишутся 

одинаково, но имеют разное лексическое значение, называются паронимами. С 

другой стороны, омонимы — это слова, которые имеют разное значение, но 

одинаковое произношение или написание.Используется в речи каламбурно. 

Паронимы — созвучные разнокоренные слова, разные по значению: если 

смешение паронимов — грубая лексическая ошибка, то преднамеренное 
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употребление двух слов-паронимов в одном предложении представляет собой 

стилистическую фигуруПаронимы отличаются от омонимов и синонимов по 

следующим признакам: Омонимы — это слова, которые одинаково пишутся, но 

имеют совершенно разное значение. 2 Они могут быть как однокоренными, так 

и неродственными. 1 Паронимы — это слова, похожие, но не идентичные по 

звучанию и имеющие разное значение.Омонимы (от греч. homos — одинаковый, 

оnyma — имя) — это слова, разные по значению, но одинаковые по звучанию. 

Пример: ключ 1 — металлический стержень для отпирания двери; ключ 2 — 

место выхода подземных вод на поверхность земли; ключ 3 — нотный знак.. 

Масляный — масленый. 

Очень хитрая парочка паронимов: собьёт с толку кого угодно. Чтобы не 

запутаться, важно запомнить: слово «масляный» образовано от 

существительного «масло», а «масленый» — отглагольное прилагательное от 

«маслить». То есть, если что‑то сделано из масла, содержит его, работает на нём, 

мы говорим «масляный». Например, масляные краски, масляный крем, масляное 

пятно и так далее. А вот блины или сковородка, на которой их жарили, — 

«масленые» — то есть пропитанные, покрытые маслом. Но есть ещё и третий 

вариант — «масленный». Это вообще причастие, и употребляется оно, когда есть 

зависимое слово: «масленный до блеска блин»..  Описка — отписка.Обидно, 

когда в ответ на жалобу или претензию приходит бессмысленный текст с кучей 

пространных терминов. К примеру, вы просите для своего ребёнка место в саду. 

А в ответ получаете: «Место в дошкольных детских образовательных 

учреждениях предоставляется в порядке очереди согласно закону…». Это и есть 

отписка — то есть общеизвестная информация, которая никак не решает 

проблемы. А описка — это ошибка в тексте, сделанная случайно, по 

невнимательности.Претерпеть — перетерпетьУ вас отключили горячую воду, и 

вам приходится поливать себя из ковшика. Этот непростой период нужно просто 

перетерпеть. Или претерпеть? Не будем томить и сразу скажем: допустимы оба 

варианта. И «перетерпеть», и «претерпеть» означают «пережить», «перенести», 
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«преодолеть». Например, трудности или проблемы. Но у слова «претерпеть» 

есть и второе значение — подвергнуться изменениям. Например: «После второго 

чтения текст закона претерпел изменения». 

 Представить — предоставить. 

Как рассказать, что банк, к примеру, согласился дать вам кредит? Для этого 

нужно разобраться с этой популярной парой слов. «Представить» значит 

«вручить для ознакомления», «познакомить», «послать в качестве 

представителя» и так далее. Поэтому кредит вам могли бы представить, только 

если бы он был кем‑то живым («Иван Иванович, это кредит. Кредит, это Иван 

Иванович.») Или если бы вы пошли на презентацию нового банковского 

продукта. А если вам выдали денег, нужно говорить «предоставили». То есть 

отдали в распоряжение, хоть и временно.Обезлюдить — обезлюдеть 

Да, разница всего в одну букву (как это часто бывает с паронимами), 

поэтому так легко ошибиться. Но когда мы хотим сказать, что где‑то не осталось 

людей, мы говорим: «Это место обезлюдело». А «обезлюдить» означает «сделать 

безлюдным»: «Землетрясение обезлюдило город».Оговорка — отговоркаКогда 

кто‑то не хочет выполнять свои обязанности и прикрывается неубедительными 

доводами, легко разозлиться и перепутать слова. Тем более что они так похожи. 

Но давайте возьмём себя в руки, посмотрим в словарь и вспомним: повод, 

который мы используем, чтобы уклониться от какого‑то дела, — это отговорка. 

А оговорка — это случайная ошибка в речи или какое‑то дополнение. несколько 

лексических значений, которые связаныНапример, та самая «оговорочка по 

Фрейду».      .                                                       

 Заключение.Отличие многозначных слов от омонимов в том, что у первых 

есть  по смыслу, а омонимы — это разные слова, которые совпадают по звучанию 

и написанию, но не имеют ничего общего по смыслу.  



 ОБРАЗОВАНИЕ НАУКА И ИННОВАЦИОННЫЕ  ИДЕИ В МИРЕ       

     https://scientific-jl.org/obr                                                                 Выпуск журнала №-64 

Часть–1_ Февраль –2025                     
173 

2181-3187 

Литература; Для цитирования: Крылова, И. А. (2020) Функциональные 

омонимы в толковом словаре общего типа (на материале «Словаря русского 

языка XXI века» под редакцией Г. Н. Скляревской). Journal of Applied Linguistics 

and Lexicography, 2 (2): 165-178. https://www.doi.org/10.33910/2687-0215-2020-2-

2-165-178 

Получена 27 ноября 2020; прошла рецензирование 24 марта 2021; принята 

30 марта 2021. 

Финансирование: Исследование выполняется при финансовой поддержке 

Российского фонда фундаментальных исследований (проект № 20-012-00122). 

Права: © Автор (2020). Опубликовано Российским государственным 

педагогическим университетом им. А. И. Герцена. Открытый доступ на условиях 

лицензии CC BY-NC 4.0. 

 


